
GRE-EEC-D-00-PT-P-10891-00-072-00 SITE CAMP DRAWIN

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-019-02 ESQUEMA UNIFILAR GERAL - ZONA S

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-022-02 PLANTA DE LOCALIZAÇÃO E IMPLANTAÇÃO EM CARTA MILITAR

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-023-05 PLANTA DE LOCALIZAÇÃO E IMPLANTAÇÃO EM ORTOFOTO

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-024-07 PLANTA DE IMPLANTAÇÃO SOBRE CONDICIONANTES

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-025-08 PLANTA DE IMPLANTAÇÃO SOBRE TOPOGRAFIA

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-028-01 PLANTA, CORTES E DETALHES DOS POSTOS DE TRANSFORMAÇÃO (PT'S)

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-029-01 PLANTA, CORTES E DETALHES DAS ESTRUTUTURAS

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-031-02 SECÇÕES DOS PERFIS DE VALAS DE CABOS

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-00-041-03 ARQUITETURA - PLANTA PISO 1

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-09-004-07 PLANTA GERAL DE VALAS DE CABOS - BAIXA TENSÃO

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-10-003-07 PLANTA GERAL DE VALAS DE CABOS - MÉDIA TENSÃO

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-021-04 VIAS DE ACESSO INTERNAS - PERFIS TRANSVERSAIS TIPO EM ORTOFOTOMAPA

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-022-02 VIAS DE ACESSO INTERNAS - PERFIS TRANSVERSAIS TIPO

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-023-03 VIAS DE ACESSO INTERNAS - PERFIS LONGITUDINAIS

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-025-03 DRENAGENS - PLANTA GERAL

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-026-01 DRENAGENS - PORMENORES

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-028-03 VEDAÇÃO E PORTÕES - PLANTA GERAL DE IMPLANTAÇÃO

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-029-01 VEDAÇÃO E PORTÕES - PORMENORES

GRE-EEC-D-21-PT-P-10891-15-030-01 FUNDAÇÃO DOS CT'S - GEOMETRIA E ARMADURAS

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-010-03 ESQUEMA UNIFILAR GERAL - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-011-02 DIAGRAMAS FUNCIONAIS - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-012-02 ARQUITETURA - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-013-02 ESQUEMA UNIFILAR - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-015-03 PLANTA DE LOCALIZAÇÃO E IMPLANTAÇÃO EM CARTA MILITAR - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-016-03 PLANTA DE LOCALIZAÇÃO E IMPLANTAÇÃO EM TOPOGRAFIA - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-017-03 PLANTA DE LOCALIZAÇÃO E IMPLANTAÇÃO EM ORTOFOTO - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-018-04 PLANTA E CORTES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-019-04 REDE GERAL DE TERRAS - PLANTA E DETALHES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-020-04 PROTEÇÃO CONTRA DESCARGAS ATMOSFÉRIAS - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-021-03 EVACUAÇÃO, SINALÉTICA E EXTINTORES - PLANTA GERAL - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-022-03 SISTEMA DE VIDEOVIGILÂNCIA - PLANTA E DETALHES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-023-01 PLANTA GERAL DE CONSTRUÇÃO CIVIL - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-024-01 TERRAPLANAGENS - PLANTA GERAL E CORTES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-025-02 DRENAGENS - PLANTA GERAL - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-026-01 DRENAGENS - PORMENORES TIPO - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-028-02 PLANTA DE VEDAÇÃO E PORTÕES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-029-02 VEDAÇÃO E PORTÕES - PORMENORES - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-035-04 EDIFÍCIO DE COMANDO - DISPOSIÇÃO DE EQUIPAMENTOS - SUBESTAÇÃO

GRE-EEC-D-74-PT-P-10891-16-039-03 INSTALAÇÕES ELÉTRICAS GERAIS - PLANTA GERAL E PORMENORES - SUBESTAÇÃO

CENTRAL FOTOVOLTAICA DE ATALAIA

PEÇAS DESENHADAS





P1 

P2 

N2 

N3 

N4 

N5 

 E1
 E2

 E3

3x TT-L1
Um= 245 kV; Fv: 1,2 (Ð) / 1,5 (30s)
Upr= 220/ã3 kV:
E1= 100/ã3 V; 10VA; Cl. 0,2
E2= 100/ã3 V; 20VA; Cl. 0,5/3P
E3= 100/ã3 V; 20VA; Cl. 0,5/3P

89-L1
Ur= 220 kV; Um= 245 kV
Ir= 1250 A
Ik= 40 kA; tk = 3 s

Ith (@85ÜC)= 1339 A
6101B-T6 3xÏ(70/80)mm

3x TI-L1
Ur= 220 kV; Um= 245 kV
Ik= 40 kA; tk = 3 s
Ipr= 200 A
N1: 1 A; 10 VA; Cl. 0,2S FSÒ5
N2: 1 A; 10 VA; Cl. 0,2S FSÒ5
N3: 1 A; 10 VA; Cl. 0,5S FSÒ5
Ipr= 400 A
N4: 1 A; 30VA; Cl. 5P20
N5: 1 A; 30VA; Cl. 5P20

52-L1
Ur= 220 kV; Um= 245 kV
Ir= 1250 A
Ik= 40 kA; tk = 3 s

RE
RL

52,5 MVA: 137,78 A
70 MVA: 184,00 A

52,5 MVA: 137,78 A
70 MVA: 184,00 A

-TR1
3Ï
220Ñ10x1,5% / 33 kV (OLTC)
52,5 / 70 MVA (ONAN / ONAF)
YNd11
Ucc Ó 11% (@ONAF)

3x PRR-MT1
UrÓ 36 kV
UcÓ 26.4 kV
UplÒ 85.5 kV
InÓ 10kA

N1 
1x TIN-TR1
Um= 2 kV
Ik= 40 kA; tk = 3 s
Ipr= 500 A
N1: 1 A; 30VA; Cl. 5P20

89-MT1-TZ
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

MT1-TZ
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
ZN
3Io= 1000 A (5 s)

N1 
P1 

P2 

3x TI-MT1-TZ
Um= 2 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 1000 A
N1: 1 A; 2,5 VA; Cl. 5P20

1x TIN-MT1-TZ
Um= 2 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 1000 A
N1: 1 A; 2,5 VA; Cl. 5P20

N1 
P2 

P1 

52,5 MVA: 918,51 A
70 MVA: 1225,00 A

LINHA MT1-TR
LXHIOZ1 18/33(36) kV
3x[4x(630/16)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 2040 A
TAG: ????????

PARQUE EXTERIOR APARELHAGEM (PEA)

=C01
SUBESTA¢ëO COMENDA

57-L1
Ur= 220 kV; Um= 245 kV
Ik= 40 kA; tk = 3 s

Ith (@85ÜC)= 982 A
3x1x1 ACSR 485 mmĮ (ZEBRA)

N1 

Ith (@85ÜC)= 1339 A
6101B-T6 3xÏ(70/80)mm

3x PRR-L1
UrÓ 198 kV
UcÓ 156 kV
UplÒ 515 kV
InÓ 10kA

3x PRR-AT1
UrÓ 198 kV
UcÓ 156 kV
UplÒ 515 kV
InÓ 10kA

OUTDOOR SWITCHYARD
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PAINEL DESCRI¢ëO
LINHA 220 kV (SUBESTA¢ëO CSF TORRE DAS VARGENS ) / TRANSFORMADOR 220 kV

 =H00
 =H01
 =H02

QUADRO M£DIA TENSëO: MEDI¢ëO BARRAMENTO 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: SAĉDA TRANSFORMADOR DE POTENCIA 220/33 kV

 =H03
 =H04
 =H05
 =H06

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 2 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 3 33 kV
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- A LOCALIZA¢ëO EXATA DOS EQUIPAMENTOS DAS INSTALA¢ìES PROJETADAS DEVE SER
CONFIRMADA PELO DONO DE OBRA.

- CASO SE VERIFIQUE QUALQUER INCOMPATIBILIDADE NO PRESENTE PROJETO, A MESMA
DEVERĆ DE IMEDIATO SER COMUNICADA POR ESCRITO PARA O PROJETISTA.

- OS DESENHOS DEVEM SER INTERPRETADOS EM CONJUNTO COM OS PROJETOS DAS
RESTANTES ESPECIALIDADES.

- DEVERëO SER VERIFICADAS EM OBRA TODAS AS CONDICIONANTES DE PROJECTO.

 NOTAS GERAIS

 NOTAS ESPECĉFICAS

 SIMBOLOGIA
 DE ACORDO COM: IEC 60617

 DE ACORDO COM: ENEL GREEN POWER
 REFERąNCIAS

TT* TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE TENSëO

TI* TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE

BC* BATERIA DE CONDENSADORES

FU* FUSĉVEL

52* DISJUNTOR

89* SECCIONADOR

57* SECCIONADOR DE TERRA / FACAS DE TERRA

BOB* REATĄNCIA DE FASE, NĐCLEO DE AR

RE ENCRAVAMENTO EL£TRICO

RL ENCRAVAMENTO MECĄNICO

TR* TRANSFORMADOR DE POTąNCIA

SA* TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES

W* BARRAMENTO

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE TENSëO

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE

CONDENSADOR / DIVISOR CAPACITIVO COM INDICADOR LUMINOSO

DESCARREGADOR DE SOBRETENSìES

FUSĉVEL

DISJUNTOR

SECCIONADOR, OPERA¢ëO MOTORIZADA

SECCIONADOR COMBINADO DE ISOLAMENTO E TERRA, OPERA¢ëO MANUAL

REATĄNCIA DE NEUTRO, GRUPO DE LIGA¢ìES ZN

REATĄNCIA DE FASE, NĐCLEO DE AR

TRANSFORMADOR DE POTąNCIA COM COMUTADOR EM CARGA

TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE TOROIDAL

BATERIA DE CONDENSADORES, LIGA¢ëO ESTRELA

SECCIONADOR DE TERRA / FACAS DE TERRA, OPERA¢ëO MOTORIZADA

LIGA¢ëO ê TERRA

CAIXA DE FIM DE CABO

LIGA¢ëO EXTRAĉVEL

SECCIONADOR DE TERRA, OPERA¢ëO MANUALL

- APLICĆVEL A TODOS OS TI E TT: AS CARATERĉSTICAS INCLUĉDAS NESTE DIAGRAMA SëO
INDICATIVAS. ANTES DA ENCOMENDA DOS EQUIPAMENTOS O EMPREITEIRO DEVERĆ
DEFINIR AS ESPECIFICA¢ìES FINAIS ATRAV£S DE UM ESTUDO DE DIMENSIONAMENTO,
QUE SERĆ VALIDADO PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE CONTAGEM : AS ESPECIFICA¢ìES DOS
TRANSFORMADORES DE MEDIDA DEVERëO ESTAR DE ACORDO COM OS REQUISITOS E
ESPECIFICA¢ìES DA REN. A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA DEVERĆ SER SELECCIONADA
POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA CORRENTE NOMINAL DE
FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTąNCIA DE CARGA LIGADA AOS
SECUNDĆRIOS DEVERĆ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA POTąNCIA DE CARGA NOMINAL.

- APLICĆVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE MEDIDA: A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA
DEVERĆ SER SELECCIONADA POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA CORRENTE
NOMINAL DE FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTąNCIA DE CARGALIGADA AOS
SECUNDĆRIOS DEVERĆ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA POTąNCIA DE CARGA NOMINAL.

- APLICĆVEL AOS TI DE PROTE¢ëO: A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA E AS
CARATERĉSTICAS DOS SECUNDĆRIOS DEVERëO SER SELECCIONADAS POR FORMA A
GARANTIR QUE NëO OCORRERĆ SATURA¢ëO EM SITUA¢ëO DE DEFEITO, QUER EM
REGIME ESTACIONĆRIO QUER EM REGIME TRANSITčRIO.

- APLICĆVEL AOS SECUNDĆRIOS DE TENSëO RESIDUAL DOS TT: AS CARATERĉSTICAS DO
SECUNDĆRIO E DA RESISTąNCIA DE AMORTECIMENTO DE FERRO-RESSONĄNCIA,
DEVERĆO SER DEFINIDAS PELO EMPREITEIRO ATRAV£S DE UM ESTUDO DE
DIMENSIONAMENTO, QUE SERĆ VALIDADO PELO PROMOTOR.

-  APLICĆVEL A TODOS OS DESCARREGADORES DE SOBRETENSëO: ANTES DA ENCOMENDA
DOS EQUIPAMENTOS, O EMPREITEIRO DEVERĆ DEFINIR AS ESPECIFICA¢ìES DEFINITIVAS
ATRAV£S DE UM ESTUDO DE COORDENA¢ëO DE ISOLAMENTO, QUE SERĆ VALIDADO
PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL A TODOS OS PAIN£IS DE CHEGADA E SAĉDA DE M£DIA TENSëO: ANTES DA
ENCOMENDA DOS QUADROS DE M£DIA TENSëO, O EMPREITEIRO DEVERĆ CONFIRMAR A
NECESSIDADE DE INSTALA¢ëO E ESPECIFICA¢ìES DOS DESCARREGADORES DE M£DIA
TENSëO ATRAV£S DE UM ESTUDO DE COORDENA¢ëO DE ISOLAMENTO, QUE SERĆ
VALIDADO PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL AO PAINEL DE BATERIA DE CONDENSADORES: A EXISTąNCIA E
CARATERĉSTICAS DO EQUIPAMENTO SERĆ AVALIADA EM FASE DE PROJETO DE DETALHE.

-  CARACTERĉSTICAS INDICADAS A AZUL SëO PRELIMINARES. SERëO DEFINIDAS NO ĄMBITO
DE ESTUDOS A DESENVOLVER EM FASE DE PROJETO DE DETALHE

INTERRUPTOR, OPERA¢ëO MANUAL

PRR* DESCARREGADOR DE SOBRETENSìES

CONTADOR DE DESCARGAS

BE* SISTEMA DE ARMAZENAMENTO DE ENERGIA EM BATERIAS

RE* RESERVA

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 1 33 kV 

TZ REATĄNCIA DE NEUTRO, GRUPO DE LIGA¢ìES ZN

TYPE PLANT SYSTEM PROGRESSIVE
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QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 4 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 5 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: SAĉDA TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES 33 kV
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E1 
E2 

 E3 3x TT-MT1
Um= 36 kV; Fv: 1,2 (Ð) / 1,9 (8 h)
Upr= 33/ã3 kV:
E1= 100/ã3 V; 50VA; Cl. 0,2
E2= 100/ã3 V; 20VA; Cl. 0,5/3P
E3= 100/3 V; 50VA; Cl. 3P

3x FU
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
In= 6 A; I1= 25 kA; I3= 35 A

89-MT1-SA1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 200 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

PARA QUADRO BT SERVI¢OS AUXILIARES

100 kVA: 1,75 A

100 kVA: 144 A

MT1-SA-A
3Ï
33 Ñ2,5% Ñ5% / 0,410 kV (DETC)
100 kVA (AN)
Dyn11
Ucc Ó 4 %

SALA QUADRO M£DIA TENSëO

 =H07 =H02

 =H00

LINHA MT1-SA1
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x240/16)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 459 A
TAG: ????????

57-MT1-SA1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

3x DET. PRES. TEN.
Um= 36 kV

COMPARTIMENTO TSA

P1 

P2 
N1 

P1 

P2 

N1 
3x TI-MT1-L2
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 400 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

 =H06

89-MT1-L5
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

57-MT1-L5
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

LINHA MT1-L4
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x630)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 418 A
TAG: ????????

3x DET. PRES. TEN.
Um= 36 kV3x TI-MT1-L5

Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 400 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

52-MT1-L5
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

LINHA MT1-L2
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x630)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 418 A
TAG: ????????

89-MT1-L2
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

57-MT1-L2
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

52-MT1-L2
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

 =H03

3x TI-MT1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 2000 A
N1: 1 A; 10 VA; Cl. 0,2S
N2: 1 A; 10 VA; Cl. 0,5S

P1 P2 N1N2

P1 

P2 
N1 

P1 

P2 
N1 

 =H04
 =H05

89-MT1-L3
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir=630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

57-MT1-L3
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

89-MT1-L4
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

57-MT1-L4
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

LINHA MT1-L3
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x630)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 418 A
TAG: ????????

3x DET. PRES. TEN.
Um= 36 kV

3x DET. PRES. TEN.
Um= 36 kV 3x TI-MT1-L4

Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 400 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

52-MT1-L4
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

3x TI-MT1-L3
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 400 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

52-MT1-L3
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

LINHA MT1-L5
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x630)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 418 A
TAG: ????????

13,20 MVA: 230,94 A

N1 
P1 

P2 

TI-H04
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

N1 
P1 

P2 

TI-H05
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

N1 
P1 

P2 

TI-H06
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

-WBH
3Ï; fn= 50 Hz
Ir= 2000 A; Ik= 25 kA; tk = 3 s
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P1 

P2 

N1 
3x TI-MT1-L1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 400 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

89-MT1-L1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

57-MT1-L1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

52-MT1-L1
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 630 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

LINHA MT1-L1
LXHIOZ1 19/33(36) kV
3x[1x(1x630)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 418 A
TAG: ????????

N1 
P1 

P2 

TI-H03
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

LINHA MT1-L1
LINE MT1-L1

N1 
P1 

P2 

TI-H02
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

14,52 MVA: 254,03 A9,90 MVA: 173,21 A 19,47 MVA: 340,64 A11,22 MVA: 196,30 A

P1 

P2 

N1 

N3 

N2 

3xTI-MT1-TR
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s
Ipr= 1000-2000 A
N1: 1 A; 10 VA; Cl. 0,2S FSÒ5
N2: 1 A; 10 VA; Cl. 0,5S FSÒ5
N3: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20
N4: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

52-MT1-TR
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 1600 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

-89-MT1-TR
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ir= 1600 A
Ik= 25 kA; tk = 3 s

-57-MT1-TR
Ur= 33 kV; Um= 36 kV
Ik= 25 kA; tk = 3 s

3x DET. PRES. TEN.
Um= 36 kV

N4 

E1 
E2 
 E3 

3x TT-MT1-TR
Um= 36 kV; Fv: 1,2 (Ð) / 1,9 (8 h)
Upr= 33/ã3 kV:
E1= 100/ã3 V; 10VA; Cl. 0,2
E2= 100/ã3 V; 15VA; Cl. 0,5/3P
E3= 100/3 V; 15VA; Cl. 3P

LINHA MT1-TR1
LINE MT1-TR1

LINHA MT1-TR
LXHIOZ1 18/33(36) kV
3x[4x(630/16)] mmĮ
Ith (@90ÜC)= 2040 A
TAG: ????????

52,5 MVA: 918,51 A
70 MVA: 1225,00 A

 =SPARE02 (RESERVA NëO EQUIPADA)

3x TI-MT1-SPR2

89-MT1-SPR2 57-MT1-SPR2

52-MT1-SPR2

 =SPARE01 (RESERVA NëO EQUIPADA)

P1 

P2 

N1 
3x TI-MT1-SPR1

89-MT1-SPR1 57-MT1-SPR1

52-MT1-SPR1

P1 

P2 

N1 

LINHA MT1-L2
LINE MT1-L2

LINHA MT1-L3
LINE MT1-L3

LINHA MT1-L4
LINE MT1-L4

LINHA MT1-L5
LINE MT1-L5

N1 
P1 

P2 

TI-H02
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

RESERVA 1 (RESERVA NëO EQUIPADA)
SPARE 1 (NON EQUIPPED SPARE)

N1 
P1 

P2 

TI-H02
Um= 0,72 kV
Ik= 25 kA; tk = 1 s
Ipr= 50 A
N1: 1 A; 20 VA; Cl. 5P20

RESERVA 2 (RESERVA NëO EQUIPADA)
SPARE 2 (NON EQUIPPED SPARE)
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- A LOCALIZA¢ëO EXATA DOS EQUIPAMENTOS DAS INSTALA¢ìES PROJETADAS DEVE SER
CONFIRMADA PELO DONO DE OBRA.

- CASO SE VERIFIQUE QUALQUER INCOMPATIBILIDADE NO PRESENTE PROJETO, A MESMA
DEVERĆ DE IMEDIATO SER COMUNICADA POR ESCRITO PARA O PROJETISTA.

- OS DESENHOS DEVEM SER INTERPRETADOS EM CONJUNTO COM OS PROJETOS DAS
RESTANTES ESPECIALIDADES.

- DEVERëO SER VERIFICADAS EM OBRA TODAS AS CONDICIONANTES DE PROJECTO.

 NOTAS GERAIS

 NOTAS ESPECĉFICAS

 SIMBOLOGIA
 DE ACORDO COM: IEC 60617

 DE ACORDO COM: ENEL GREEN POWER
 REFERąNCIAS

TT* TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE TENSëO

TI* TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE

BC* BATERIA DE CONDENSADORES

FU* FUSĉVEL

52* DISJUNTOR

89* SECCIONADOR

57* SECCIONADOR DE TERRA / FACAS DE TERRA

BOB* REATĄNCIA DE FASE, NĐCLEO DE AR

RE ENCRAVAMENTO EL£TRICO

RL ENCRAVAMENTO MECĄNICO

TR* TRANSFORMADOR DE POTąNCIA

SA* TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES

W* BARRAMENTO

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE TENSëO

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE

CONDENSADOR / DIVISOR CAPACITIVO COM INDICADOR LUMINOSO

DESCARREGADOR DE SOBRETENSìES

FUSĉVEL

DISJUNTOR

SECCIONADOR, OPERA¢ëO MOTORIZADA

SECCIONADOR COMBINADO DE ISOLAMENTO E TERRA, OPERA¢ëO MANUAL

REATĄNCIA DE NEUTRO, GRUPO DE LIGA¢ìES ZN

REATĄNCIA DE FASE, NĐCLEO DE AR

TRANSFORMADOR DE POTąNCIA COM COMUTADOR EM CARGA

TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE TOROIDAL

BATERIA DE CONDENSADORES, LIGA¢ëO ESTRELA

SECCIONADOR DE TERRA / FACAS DE TERRA, OPERA¢ëO MOTORIZADA

LIGA¢ëO ê TERRA

CAIXA DE FIM DE CABO

LIGA¢ëO EXTRAĉVEL

SECCIONADOR DE TERRA, OPERA¢ëO MANUALL

- APLICĆVEL A TODOS OS TI E TT: AS CARATERĉSTICAS INCLUĉDAS NESTE DIAGRAMA SëO
INDICATIVAS. ANTES DA ENCOMENDA DOS EQUIPAMENTOS O EMPREITEIRO DEVERĆ
DEFINIR AS ESPECIFICA¢ìES FINAIS ATRAV£S DE UM ESTUDO DE DIMENSIONAMENTO,
QUE SERĆ VALIDADO PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE CONTAGEM : AS ESPECIFICA¢ìES DOS
TRANSFORMADORES DE MEDIDA DEVERëO ESTAR DE ACORDO COM OS REQUISITOS E
ESPECIFICA¢ìES DA REN. A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA DEVERĆ SER SELECCIONADA
POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA CORRENTE NOMINAL DE
FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTąNCIA DE CARGA LIGADA AOS
SECUNDĆRIOS DEVERĆ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA POTąNCIA DE CARGA NOMINAL.

- APLICĆVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE MEDIDA: A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA
DEVERĆ SER SELECCIONADA POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA CORRENTE
NOMINAL DE FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTąNCIA DE CARGALIGADA AOS
SECUNDĆRIOS DEVERĆ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA POTąNCIA DE CARGA NOMINAL.

- APLICĆVEL AOS TI DE PROTE¢ëO: A CORRENTE NOMINAL PRIMĆRIA E AS
CARATERĉSTICAS DOS SECUNDĆRIOS DEVERëO SER SELECCIONADAS POR FORMA A
GARANTIR QUE NëO OCORRERĆ SATURA¢ëO EM SITUA¢ëO DE DEFEITO, QUER EM
REGIME ESTACIONĆRIO QUER EM REGIME TRANSITčRIO.

- APLICĆVEL AOS SECUNDĆRIOS DE TENSëO RESIDUAL DOS TT: AS CARATERĉSTICAS DO
SECUNDĆRIO E DA RESISTąNCIA DE AMORTECIMENTO DE FERRO-RESSONĄNCIA,
DEVERĆO SER DEFINIDAS PELO EMPREITEIRO ATRAV£S DE UM ESTUDO DE
DIMENSIONAMENTO, QUE SERĆ VALIDADO PELO PROMOTOR.

-  APLICĆVEL A TODOS OS DESCARREGADORES DE SOBRETENSëO: ANTES DA ENCOMENDA
DOS EQUIPAMENTOS, O EMPREITEIRO DEVERĆ DEFINIR AS ESPECIFICA¢ìES DEFINITIVAS
ATRAV£S DE UM ESTUDO DE COORDENA¢ëO DE ISOLAMENTO, QUE SERĆ VALIDADO
PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL A TODOS OS PAIN£IS DE CHEGADA E SAĉDA DE M£DIA TENSëO: ANTES DA
ENCOMENDA DOS QUADROS DE M£DIA TENSëO, O EMPREITEIRO DEVERĆ CONFIRMAR A
NECESSIDADE DE INSTALA¢ëO E ESPECIFICA¢ìES DOS DESCARREGADORES DE M£DIA
TENSëO ATRAV£S DE UM ESTUDO DE COORDENA¢ëO DE ISOLAMENTO, QUE SERĆ
VALIDADO PELO PROMOTOR.

- APLICĆVEL AO PAINEL DE BATERIA DE CONDENSADORES: A EXISTąNCIA E
CARATERĉSTICAS DO EQUIPAMENTO SERĆ AVALIADA EM FASE DE PROJETO DE DETALHE.

-  CARACTERĉSTICAS INDICADAS A AZUL SëO PRELIMINARES. SERëO DEFINIDAS NO ĄMBITO
DE ESTUDOS A DESENVOLVER EM FASE DE PROJETO DE DETALHE

INTERRUPTOR, OPERA¢ëO MANUAL

PRR* DESCARREGADOR DE SOBRETENSìES

CONTADOR DE DESCARGAS

BE* SISTEMA DE ARMAZENAMENTO DE ENERGIA EM BATERIAS

RE* RESERVA

TZ REATĄNCIA DE NEUTRO, GRUPO DE LIGA¢ìES ZN

TYPE PLANT SYSTEM PROGRESSIVE

OF

COUNTRY
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REVISION

TITLE:

 PROJECT:

 FILE NAME:

 PLOT SCALE:  SHEET: CLASSIFICATION:

ISSUER TEC.

 UTILIZATION SCOPE:

CONTRACTOR'S LOGO

GROUP FUNCTION

GREEEC

Engineering & Construction

EGP VALIDATION

 FORMAT:  SCALE:

COLLABORATORS

VERIFIED BY

VALIDATED BY

 EGP CODE

w w w . q d - e n g . c o m

 

CSF ATALAIA  
ESTUDO DE IMPACTO AMBIENTAL

GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.010.03.dwg

1:1

=C01

PAINEL DESCRI¢ëO
LINHA 220 kV (SUBESTA¢ëO CSF TORRE DAS VARGENS ) / TRANSFORMADOR 220 kV

 =H00
 =H01
 =H02

QUADRO M£DIA TENSëO: MEDI¢ëO BARRAMENTO 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: SAĉDA TRANSFORMADOR DE SERVI¢OS AUXILIARES 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: SAĉDA TRANSFORMADOR DE POTENCIA 220/33 kV

 =H03
 =H04
 =H05
 =H06

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 2 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 3 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 1 33 kV 

 =H07

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 4 33 kV

QUADRO M£DIA TENSëO: CHEGADA CENTRAL SOLAR 5 33 kV
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ENCRAVAMENTOS POR CHAVE TRAPPED KEY INTERLOCKS: TRAPPED KEY INTERLOCKS: : Chave 1: Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de linha, e poderá manobrar-se o seccionador de terra. Key 1: Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will : Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will be blocked, and the earth switch can be manoeuvred. Chave 2: Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave : Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de terra e o disjuntor. Este bloqueio poderá ser implementado com a quantidade de chaves que o fabricante considere necessário, afim de garantir o funcionamento correto. Key 2: Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the : Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the earth switch and circuit breaker will be blocked. This interlock can be implemented with the number of keys that the manufacturer deems necessary, in order to guarantee correct operation. Chave 3: Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o fecho do seccionador de terra, mantendo-se a possibilidade de abertura ou fecho do seccionador de linha. Key 3: Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be : Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be blocked, maintaining the possibility of opening or closing the line disconnector. ENCRAVAMENTO MECÂNICO MECHANICAL INTERLOCK MECHANICAL INTERLOCK As manobras de abertura e fecho do seccionador de linha não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The line disconnector opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. As manobras de abertura e fecho do seccionador de terra não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The earth switch opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. NOTA GERAL GENERAL NOTE: GENERAL NOTE: : Todos os circuitos secundários de tensões e correntes será equipados com bornes seccionáveis e com ponto de teste à entrada do armário de controlo/proteção. All voltage and current secondary circuits will be equipped with disconnect terminals with test socket at the entrance to control/protection cabinets. NOTAS NOTES: NOTES: : 1. O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao compartimento dos cabos MT en condições seguras. The manufacturer shall also include a mechanical interlock or a key-lock for access to the MV cable compartment in safe conditions. 
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ENCRAVAMENTOS POR CHAVE TRAPPED KEY INTERLOCKS: TRAPPED KEY INTERLOCKS: : Chave 1: Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de linha, e poderá manobrar-se o seccionador de terra. Key 1: Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will : Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will be blocked, and the earth switch can be manoeuvred. Chave 2: Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave : Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de terra e o disjuntor. Este bloqueio poderá ser implementado com a quantidade de chaves que o fabricante considere necessário, afim de garantir o funcionamento correto. Key 2: Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the : Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the earth switch and circuit breaker will be blocked. This interlock can be implemented with the number of keys that the manufacturer deems necessary, in order to guarantee correct operation. Chave 3: Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o fecho do seccionador de terra, mantendo-se a possibilidade de abertura ou fecho do seccionador de linha. Key 3: Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be : Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be blocked, maintaining the possibility of opening or closing the line disconnector. ENCRAVAMENTO MECÂNICO MECHANICAL INTERLOCK MECHANICAL INTERLOCK As manobras de abertura e fecho do seccionador de linha não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The line disconnector opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. As manobras de abertura e fecho do seccionador de terra não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The earth switch opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. NOTA GERAL GENERAL NOTE: GENERAL NOTE: : Todos os circuitos secundários de tensões e correntes será equipados com bornes seccionáveis e com ponto de teste à entrada do armário de controlo/proteção. All voltage and current secondary circuits will be equipped with disconnect terminals with test socket at the entrance to control/protection cabinets. NOTAS NOTES: NOTES: : 1. O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao compartimento dos cabos MT en condições seguras. The manufacturer shall also include a mechanical interlock or a key-lock for access to the MV cable compartment in safe conditions. 
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ENCRAVAMENTOS POR CHAVE TRAPPED KEY INTERLOCKS: TRAPPED KEY INTERLOCKS: : Chave 1: Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de linha aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de linha, e poderá manobrar-se o seccionador de terra. Key 1: Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will : Free with the line disconnector opened. With the key removed the line disconnector will be blocked, and the earth switch can be manoeuvred. Chave 2: Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave : Livre com o seccionador de terra fechado E disjuntor fechado. Com a chave removida ficará bloqueado o seccionador de terra e o disjuntor. Este bloqueio poderá ser implementado com a quantidade de chaves que o fabricante considere necessário, afim de garantir o funcionamento correto. Key 2: Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the : Free with earth switch closed AND circuit breaker closed. With the key removed, the earth switch and circuit breaker will be blocked. This interlock can be implemented with the number of keys that the manufacturer deems necessary, in order to guarantee correct operation. Chave 3: Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o : Livre com o seccionador de terra aberto. Com a chave removida ficará bloqueado o fecho do seccionador de terra, mantendo-se a possibilidade de abertura ou fecho do seccionador de linha. Key 3: Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be : Free with earth switch open. With the key removed, the earth switch closing will be blocked, maintaining the possibility of opening or closing the line disconnector. ENCRAVAMENTO MECÂNICO MECHANICAL INTERLOCK MECHANICAL INTERLOCK As manobras de abertura e fecho do seccionador de linha não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The line disconnector opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. As manobras de abertura e fecho do seccionador de terra não poderão ser executadas com o disjuntor fechado. The earth switch opening and closing operations cannot be carried out with the circuit-breaker closed. NOTA GERAL GENERAL NOTE: GENERAL NOTE: : Todos os circuitos secundários de tensões e correntes será equipados com bornes seccionáveis e com ponto de teste à entrada do armário de controlo/proteção. All voltage and current secondary circuits will be equipped with disconnect terminals with test socket at the entrance to control/protection cabinets. NOTAS NOTES: NOTES: : 1. O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao O fabricante incluirá também un bloqueio mecânico ou uma fechadura para o acesso ao compartimento dos cabos MT en condições seguras. The manufacturer shall also include a mechanical interlock or a key-lock for access to the MV cable compartment in safe conditions. 
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AutoCAD SHX Text
%%UTRAFO MT1-SA1

AutoCAD SHX Text
100 kVA (AN)

AutoCAD SHX Text
Dyn11

AutoCAD SHX Text
33/0,410 kV +/-2,5%%% +/- 5%%%

AutoCAD SHX Text
Ucc >= 4 %%%

AutoCAD SHX Text
%%U89-MT1-SA1

AutoCAD SHX Text
33 kV/20 A/25 kA

AutoCAD SHX Text
%%U57-MT1-SA1

AutoCAD SHX Text
33 kV/25 kA

AutoCAD SHX Text
26T

AutoCAD SHX Text
3xFU

AutoCAD SHX Text
%%O33 kV/6 A

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
26T (Trip)

AutoCAD SHX Text
BD

AutoCAD SHX Text
V CONTAGEM METERINGMETERING

AutoCAD SHX Text
V PROTEÇÃO PROTECTIONPROTECTION

AutoCAD SHX Text
BARRAMENTO MT1 BUSBAR 33 kV/2000 A/25 kABUSBAR 33 kV/2000 A/25 kA33 kV/2000 A/25 kA

AutoCAD SHX Text
LINHA MT1-SA1 LINELINE

AutoCAD SHX Text
PARA QUADRO BT  SERVIÇOS AUXILIARES TO AUXILIARY SERVICES LV BOARD 

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1



AutoCAD SHX Text
NOTAS NOTES: NOTES: : 1. As funções 50N/51N serão habilitadas sempre que seja possível estabelecer uma coordenação correta com as proteções 50N/51N da reatência de neutro. As funções 50N/51N serão habilitadas sempre que seja possível estabelecer uma coordenação correta com as proteções 50N/51N da reatência de neutro. The 50N/51N functions will be enabled whenever it is possible to establish a correct coordination with the 50N/51N neutral reactance protections. 2. Disparo através de contatos livres de potencial, alimentados por tensão contínua da fonte de alimentação comum de média tensão (FAC). Disparo através de contatos livres de potencial, alimentados por tensão contínua da fonte de alimentação comum de média tensão (FAC). Trip through potential-free contacts, powered by direct current voltage from the medium voltage common power supply (FAC). 3. Com supervisão de disjuntor fechado para disparo. Bloqueio sempre operacional com a função 27 ativa. Com supervisão de disjuntor fechado para disparo. Bloqueio sempre operacional com a função 27 ativa. With circuit breaker closed supervision for trip. Blocking allways operational with function 27 active. 





AutoCAD SHX Text
DIFERENCIAL

AutoCAD SHX Text
CURVA

AutoCAD SHX Text
MODELO

AutoCAD SHX Text
INTENSIDAD

AutoCAD SHX Text
DIFERENCIAL

AutoCAD SHX Text
SENSIBILIDAD

AutoCAD SHX Text
DIFERENCIAL

AutoCAD SHX Text
LIMITE

AutoCAD SHX Text
POLOS

AutoCAD SHX Text
TENSIÓN

AutoCAD SHX Text
SERVICIO

AutoCAD SHX Text
MODELO

AutoCAD SHX Text
BARRA

AutoCAD SHX Text
TIPO 1

AutoCAD SHX Text
230 Vac

AutoCAD SHX Text
2P

AutoCAD SHX Text
6 A

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
SI

AutoCAD SHX Text
25 A

AutoCAD SHX Text
300 mA

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
FUERZA TRAFO

AutoCAD SHX Text
TIPO 7

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
FUERZA PARQUE A

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ARMARIO COMUNICACIONES (ICT)

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALIMENTACION GRUPO DIESEL

AutoCAD SHX Text
TIPO 4

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ARMARIO MEDIDA CONTADORES

AutoCAD SHX Text
TIPO 4

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALUMBRADO PARQUE EXTERIOR

AutoCAD SHX Text
TIPO 10

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALUMBRADO EMERGENCIA

AutoCAD SHX Text
TIPO 6

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
AIRE ACONDICIONADO SALA BT

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
VENTILACIÓN/EXTRACCIÓN SALA MT

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
CENTRALITA INCENDIOS

AutoCAD SHX Text
TIPO 1

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
CENTRALITA INTRUSISMO

AutoCAD SHX Text
TIPO 1

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ARMARIO LOCAL TRAFO

AutoCAD SHX Text
TIPO 4

AutoCAD SHX Text
PRINCIPAL 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALUMBRADO Y CALDEO ARMARIOS

AutoCAD SHX Text
TIPO 6

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALUMBRADO SALA BT

AutoCAD SHX Text
TIPO 6

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
ALUMBRADO SALA MT

AutoCAD SHX Text
TIPO 6

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
FUERZA SALA BT

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
FUERZA SALA MT

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
RESERVA

AutoCAD SHX Text
TIPO 6

AutoCAD SHX Text
EDIFICIO 230/400 Vac

AutoCAD SHX Text
RESERVA

AutoCAD SHX Text
TIPO 8

AutoCAD SHX Text
ALTERNA SEGURA 230 Vac

AutoCAD SHX Text
ESTACION OPERACIÓN LOCAL (ORDENADOR)

AutoCAD SHX Text
TIPO 2

AutoCAD SHX Text
ALTERNA SEGURA 230 Vac

AutoCAD SHX Text
SCS HMI LOCAL

AutoCAD SHX Text
TIPO 2

AutoCAD SHX Text
ALTERNA SEGURA 230 Vac

AutoCAD SHX Text
ARMARIO DIG HUB (FIREWALL)

AutoCAD SHX Text
TIPO 2

AutoCAD SHX Text
ALTERNA SEGURA 230 Vac

AutoCAD SHX Text
RTU/PLANT SCADA



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
SITE CAMP

AutoCAD SHX Text
ESTALEIRO



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M



AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
M


	Sheets and Views
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.010.03-P01
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.010.03-P02

	Sheets and Views
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P01
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P02
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P03
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P04
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P05
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P06
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P07
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P08
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P09
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P10
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P11
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P12
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P13
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P14
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P15
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P16
	GRE.EEC.D.74.PT.P.10891.16.011.02-P17

	Sheets and Views
	P01

	Sheets and Views
	01

	Sheets and Views
	A1

	Sheets and Views
	A1

	Sheets and Views
	A1

	Sheets and Views
	A1

	Sheets and Views
	A1

	Sheets and Views
	A1


